GORCHYMYN PRYNU GORFODOL
GWEINIDOGION CYMRU (CEFNFFORDD
CAER I FANGOR (YR A55) (GWELLIANT
AILALINIO CYFFYRDD 14 A 15 A’R FFYRDD
YMUNO AC YMADAEL)) 202-

PRYNU TIR A HAWLIAU NEWYDD YN
ORFODOL YN LLANFAIRFECHAN

Mae Gweinidogion Cymru wedi paratoi, ar ffurf drafft,
Gorchymyn Prynu Gorfodol Gweinidogion Cymru
(Cefnffordd Caer 1 Fangor (yr AS55) (Gwelliant
Ailalinio Cyffyrdd 14 a 15 a’r Ffyrdd Ymuno ac
Ymadael)) 202-, o dan adrannau 239, 240, 246, 250 a
260 o Ddeddf Priffyrdd 1980 ac o dan adran 2 o
Ddeddf Caffael Tir 1981, a pharagraff 1(1)(b), (3) a
(4) o Ran 1 o Atodlen 2 iddi. Mae Gweinidogion
Cymru ar fin gwneud y Gorchymyn hwn, ac os gwneir
ef, bydd y Gorchymyn yn awdurdodi Gweinidogion
Cymru i brynu’n orfodol y tir a’r hawliau newydd a
ddisgrifir isod er mwyn—

(a) adeiladu cefnffordd, slipffyrdd a
throsbont newydd o bwynt ar y
gefnffordd 566 o fetrau it de-
orllewin o ganolbwynt Cylchfan
bresennol Cyffordd 15 Llanfairfechan
yng Nghymuned Tref Llanfairfechan
ym Mwrdeistref Sirol Conwy hyd at
bwynt ar y gefnffordd 508 o fetrau i'r
gogledd-ddwyrain o  ganolbwynt
Cylchfan bresennol Cyffordd 15
Llanfairfechan, yng Nghymuned Tref
Llanfairfechan ym Mwrdeistref Sirol
Conwy, yn unol & Gorchymyn
Cefnffordd Caer i Fangor (yr AS5S5)
(Gwelliant Ailalinio Cyffyrdd 14 a 15
a’r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael) 202-;

(b) adeiladu a gwella priffyrdd a darparu
mynedfeydd newydd i fangreoedd o
Gyffordd 14 1i’r de-orllewin o
Gylchfan bresennol Cyffordd 15
Llanfairfechan hyd at bwynt ar y
gefnffordd 797 o fetrau i’r gogledd-
ddwyrain o Gylchfan bresennol
Cyffordd 15 Llanfairfechan, yn y
Gymuned a enwyd yn y Fwrdeistref
Sirol a enwyd, yn unol & Gorchymyn
Cefnffordd Caer i Fangor (yr AS5S5)
(Gwelliant Ailalinio Cyffyrdd 14 a 15
a’r Ffyrdd Ymuno ac Ymadael)
(Ffyrdd Ymyl) 202-;

(©) gwella’r gefnffordd, yng Nghymuned
Abergwyngregyn yn Sir Gwynedd a
Chymuned Tref Llanfairfechan ym
Mwrdeistref Sirol Conwy;

THE WELSH MINISTERS (THE CHESTER TO
BANGOR TRUNK ROAD (AS55) (JUNCTIONS 14
AND 15 IMPROVEMENT REALIGNMENT AND
SLIP ROADS)) COMPULSORY PURCHASE
ORDER 202-

COMPULSORY PURCHASE OF LAND AND
NEW RIGHTS AT LLANFAIRFECHAN

The Welsh Ministers have prepared in draft The
Welsh Ministers (The Chester to Bangor Trunk Road
(A55) (Junctions 14 and 15 Improvement
Realignment and Slip Roads)) Compulsory Purchase
Order 202-, under sections 239, 240, 246, 250 and
260 of the Highways Act 1980 and under section 2 of,
and paragraph 1(1)(b), (3) and (4) of Part 1 of
Schedule 2 to, the Acquisition of Land Act 1981. The
Welsh Ministers are about to make this Order and if
made the Order will authorise the Welsh Ministers to
purchase compulsorily the land and new rights
described below for the purpose of—

(a) the construction of a new trunk road,
slip roads and overbridge from a
point on the trunk road 566 metres
south west of the centre point of the
existing Junction 15 Llanfairfechan
Roundabout in the Community of the
Town of Llanfairfechan in the
County Borough of Conwy to a point
on the trunk road 508 metres north
east of the centre point of the
existing Junction 15 Llanfairfechan
Roundabout, in the Community of
the Town of Llanfairfechan in the
County Borough of Conwy, in
pursuance of the Chester to Bangor
Trunk Road (A55) (Junctions 14 and
15 Improvement Realignment and
Slip Roads) Order 202-;

(b) the construction and improvement of
highways and the provision of new
means of access to premises from
Junction 14 south west of the
existing Junction 15 Llanfairfechan
Roundabout to a point on the trunk
road 797 metres north east of the
existing Junction 15 Llanfairfechan
Roundabout, in the said Community
in the said County Borough, in
pursuance of the Chester to Bangor
Trunk Road (A55) (Junctions 14 and
15 Improvement Realignment and
Slip Roads) (Side Roads) Order 202-

B

(©) the improvement of the trunk road,
in the Community of



(d) darparu adeiladau a chyfleusterau i’'w
defnyddio mewn cysylltiad ag
adeiladu, defnyddio a chynnal y
gefnffordd;

(e) eu defnyddio gan Weinidogion
Cymru mewn cysylltiad &’r gwaith
gwella priffyrdd hwnnw a gwneud y
gwaith arall a grybwyllir uchod; ac

® lliniaru unrhyw effeithiau andwyol a
fydd gan fodolacth neu ddefnydd
unrhyw un neu ragor o’r priffyrdd y
cynigir eu hadeiladu a’u gwella ar eu
hamgylchoedd.

Gellir gweld copi o’r Gorchymyn drafft ac o’r map
cysylltiedig ar bob adeg resymol rhwng 24 Mawrth
2021 a 7 Mai 2021 yn Sefydliad yr Eglwys, Ffordd
Parc, Llanfairfechan LL33 OAE.

Sylwer: Bydd mynediad i’'r lleoliadau hyn yn
ddarostyngedig i’r cyfyngiadau COVID-19 perthnasol
fydd ar waith ar y pryd. Yn sgil cyfyngiadau cadw
pellter cymdeithasol COVID-19, dim ond drwy
apwyntiad y gellir edrych ar gopiau. Er mwyn trefnu i
edrych ar y dogfennau, cysylltwch & Swyddog Cyswllt
a’r Cyhoedd y Cynllun, Mike Gilbert ar y rhif ffon

symudol: 07840 330 238 neu drwy’r e-bost:
A55J15]J16@Ramboll.com.
Dylai unrthyw un nad yw'n gallu cyrchu'’r

Gorchmynion yn ddigidol neu nad yw’n gallu ymweld
a’r lleoliadau adneuo gysylltu a’r Swyddog Cyswllt a’r
Cyhoedd i wneud trefniadau amgen.

Rhaid gwneud unrhyw wrthwynebiad i’r Gorchymyn
drafft mewn ysgrifen i’r Gangen Orchmynion,
Trafnidiacth, Llywodraeth Cymru, Parc Cathays,
Caerdydd CF10 3NQ cyn 7 Mai 2021 a dylai nodi
enw’r Gorchymyn, y cyfeirnod qA1376605, sail y
gwrthwynebiad a chyfeiriad y gwrthwynebydd a’i
fuddiannau yn y tir. Sylwch: Os byddwch yn dymuno
gwrthwynebu, cefnogi neu wneud sylwadau, bydd y
tim prosiect yn ystyried eich gohebiaeth ac fe all y
bydd angen inni ymgynghori 4 phobl a sefydliadau y
tu allan i Lywodraeth Cymru. Fel rhan o’r broses hon,
caniateir inni drosglwyddo gwybodaeth iddynt, gan
gynnwys gwybodaeth yr ydych wedi ei rhoi i ni, a’ch
data personol. Er hynny, ni fyddwn yn datgelu’ch
manylion personol ond pan fo hynny’n angenrheidiol
i’n galluogi i ymdrin &’r materion a godwyd. Pan fydd
cynllun cefnffordd yn dod yn destun Ymchwiliad
Cyhoeddus (YC), bydd pob gohebiacth yn cael ei
chopio i Arolygydd yr YC ac fe’i cedwir yn Llyfrgell
yr YC a bydd ar gael i’r cyhoedd. Os nad ydych yn
dymuno i ddata personol penodol gael ei anfon ymlaen
at drydydd parti, dylech nodi pam pan fyddwch yn
cyflwyno eich gohebiaeth a bydd Gweinidogion

Abergwyngregyn in the County of
Gwynedd and the Community of the
Town of Llanfairfechan in the
County Borough of Conwy;

(d) the provision of buildings and
facilities to be used in connection
with the construction, use and
maintenance of the trunk road;

(e) use by the Welsh Ministers in
connection with such improvement
of highways and the execution of
other works mentioned above; and

® the mitigation of any adverse effects
which the existence or use of certain
of the highways proposed to be
constructed and improved will have
on the surroundings thereof.

A copy of the draft Order and accompanying map
may be seen at all reasonable hours from 24 March
2021 to 7 May 2021 at The Church Institute, Park
Road, Llanfairfechan LL33 OAE.

Please note: Access to these venues will be subject to
the relevant COVID-19 restrictions in place at the
time. Due to COVID-19 social distancing restrictions,
inspection of the documents will be by prior
appointment only. To arrange to inspect the
documents, please contact the Scheme Public Liaison
Officer, Mike Gilbert on mobile telephone: 07840 330
238 or email: A55J15J16@Ramboll.com.

Anyone unable to access the Orders digitally or visit
the deposit locations should contact the Scheme
Public Liasion Officer to make alternative
arrangements.

Any objection to the draft Order must be made in
writing to the Orders Branch, Transport, Welsh
Government, Cathays Park, Cardiff CF10 3NQ before
7 May 2021 and should state the title of the Order, the
reference qA1376605, the grounds of objection and
the objector’s address and interests in the land. Please
note: Should you wish to object, support or make
representations, your correspondence will be
considered by the project team and we may need to
consult with people and organisations outside of the
Welsh Government. As part of this process we may
pass information to them, including information you
have given us and your personal data. We will
however, only disclose your personal details where it
is necessary to do so to enable us to deal with the
issues raised. Where a trunk road scheme becomes the
subject of a Public Inquiry (PI), all correspondence is
copied to the Inspector of the PI and is kept in the PI
Library and is publicly available. If you do not wish
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Cymru yn copio’r sylwadau i’r trydydd partion priodol
gyda’r enw a’r cyfeiriad wedi eu dileu. Os bydd YC yn
cael ei gynnal, bydd yr Arolygydd yn gweld y
sylwadau ond efallai y bydd yn rhoi 1lai o sylw iddynt
o ganlyniad i hyn.

Gellir gweld copi o’r Gorchymyn drafft a’r Hysbysiad
yn https://gov.wales/a55-junctions-14-and-15.

Gellir cael copi o’r Hysbysiad hwn mewn
print brasach oddi wrth y Gangen
Orchmynion, Trafnidiaeth, Llywodraeth
Cymru, Parc Cathays, Caerdydd CF10 3NQ.

DISGRIFIAD O'R TIR A'R HAWLIAU NEWYDD

SYLWCH: Nodir y tir ar hawliau a gynhwysir ym
mhob eitem isod ar y map y cyfeirir ato yn y
Gorchymyn drafft trwy'r rhif neu'r rhifau yn erbyn yr
eitem honno isod.

YN GYMUNED ABERGWYNGREGYN YN SIR
GWYNEDD

Ran o’r cerbytffyrdd tua’r dwyrain a thua’r gorllewin,
a than o lonydd trylifo ymadael ac ymuno tua’r
dwyrain Cyffordd 14 Cefnffordd yr AS5 o Gaer i
Fangor, i’r de-ddwyrain o Fferm Madryn, Ffordd
Gwyllt, Llanfairfechan; Ran o’r gerbytffordd tua’r
dwyrain o Gefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor, i’r de-
ddwyrain o Fferm Madryn, Ffordd Gwyllt,
Llanfairfechan; Ran o briffordd gyhoeddus ddi-
ddosbarth Ffordd Aber gan gynnwys rhan o lonydd
trylifo ymadael ac ymuno tua’r dwyrain Cyffordd 14
Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor a’r ffordd ddynesu
tuag at fynediad preifat, i’r gogledd-ddwyrain o Fferm
Madryn, Ffordd Gwyllt, Llanfairfechan; Ran o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Aber gan
gynnwys rhan o 16n drylifo ymuno tua’r dwyrain
Cyffordd 14 Cefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor, i'r
dwyrain o Fferm Madryn, Ffordd Gwyllt,
Llanfairfechan; Ran o lain ymyl 16n drylifo ymuno
tua’r dwyrain Cyffordd 14 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor, 1’r dwyrain o Fferm Madryn, Ffordd Gwyllt,
Llanfairfechan; Briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Cyfnewidfa Madryn gan gynnwys lonydd trylifo
ymadael ac ymuno tua’r gorllewin Cyffordd 14
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i’r de-orllewin o’r
eiddo a elwir yn Cambwll Lodge, Ffordd Aber,
Llanfairfechan

(171, 1/1a, 1/1b, 1/1¢, 1/1d, 1/1e, 1/1f, 1/1g, 1/1h)

Goetir i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor, i’r gorllewin o’r eiddo a elwir yn Cambwll
Lodge, Ffordd Aber, Llanfairfechan

(1/2)

YN GYMUNED ABERGWYNGREGYN YN SIR

for certain personal data to be forwarded to third
parties, you should state why when submitting your
correspondence and the Welsh Ministers will copy the
representations to the appropriate third parties with
the name and address removed and if there is to be a
PI, the representations will be seen by the Inspector
who may give them less weight as a result.

A copy of the draft Order and Notice can be viewed at
https://gov.wales/a55-junctions-14-and-15.

A copy of this Notice in larger print can be
obtained from the Orders Branch,
Transport, Welsh Government, Cathays
Park, Cardiff CF10 3NQ.

DESCRIPTION OF THE LAND AND THE NEW
RIGHTS

NOTE: The land and rights comprised in each item
below are identified on the map referred to in the draft
Order by means of the number or numbers against
that item below.

IN THE COMMUNITY OF
ABERGWYNGREGYN IN THE COUNTY OF
GWYNEDD

Part of the eastbound and westbound carriageways,
and part of Junction 14 eastbound exit and entry filter
lanes, of the AS55 Chester to Bangor Trunk Road,
south east of Madryn Farm, Gwylit Road,
Llanfairfechan; Part of the eastbound carriageway of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road, south east of
Madryn Farm, Gwylit Road, Llanfairfechan; Part of
Aber Road unclassified public highway comprising of
part of the eastbound exit and entry filter lanes of
Junction 14 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
and approach to private access, north east of Madryn
Farm, Gwylit Road, Llanfairfechan; Part of Aber
Road unclassified public highway and comprising of
part of the eastbound entry filter lane of Junction 14
of the A55 Chester to Bangor Trunk Road, east of
Madryn Farm, Gwylit Road, Llanfairfechan; Part of
the verge of the Junction 14 eastbound entry filter
lane of the A55 Chester to Bangor Trunk Road, east
Madryn Farm, Gwylit Road, Llanfairfechan; Madryn
Interchange unclassified public highway comprising
of the westbound exit and entry filter lanes of
Junction 14 of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road, south west of the property known as Cambwll
Lodge, Aber Road, Llanfairfechan

(1/1, 1/1a, 1/1b, 1/1¢, 1/1d, 1/1e, 1/11, 1/1g, 1/1h)

Woodland south east of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road, west of the property known as Cambwll
Lodge, Aber Road, Llanfairfechan

(172)
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GWYNEDD AC YNG NGHYMUNED TREF
LLANFAIRFECHAN YM  MWRDEISTREF
SIROL CONWY

Ran o gerbytffordd tua’r gorllewin Cefnffordd yr A55
o Gaer i Fangor, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo a elwir
yn Cambwll Lodge, Ffordd Aber, Llanfairfechan

(1/13)

YNG NGHYMUNED TREF LLANFAIRFECHAN
YM MWRDEISTREF SIROL CONWY

Ran o’r gerbytffordd tua’r gorllewin a’r dwyrain o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor a rhan o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth a dienw i gerddwyr yn arwain
at Orsaf Llanfairfechan i’r gorllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd yr Orsaf ac i’r de-
ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru; Ran
o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor a rhan o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth a dienw i1 gerddwyr
yn arwain at Orsaf Llanfairfechan i’r gorllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd yr Orsaf ac
1’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Ran o’r bont sy’n cario Cefnffordd yr AS5 o Gaer i
Fangor dros briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
yr Orsaf i’r de o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Ran o gerbytffordd tua’r dwyrain a sgrin wrych
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i’r gorllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd yr Orsaf ac
i’r de o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru; Ran o
gerbytffordd, gwrychoedd cyfannol a choetir
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, o ogledd-orllewin
priffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd yr Orsaf i’r
de-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Shore
Road East, Llanfairfechan; Ran o’r gerbytffordd tua’r
gorllewin a’r dwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor, i’r dwyrain o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd yr Orsaf ac i’r de o Reilffordd
Arfordir Gogledd Cymru; Ran o sgrin  wrych
cerbytffordd tua’r dwyrain Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor a rhan o fan troi a ffordd ddynesu tuag at drac
mynediad priffordd gyhoeddus ddiddosbarth Shore
Road East, i’r gogledd-orllewin o Gefnffordd yr A55 o
Gaer i1 Fangor ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru; Ran o sgrin wrych cerbytffordd tua’r
dwyrain Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor a rhan o
fan troi a ffordd ddynesu tuag at drac mynediad
priffordd gyhoeddus ddiddosbarth Shore Road East, i’r
gogledd-orllewin o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd
Cymru; Ran o gerbytffyrdd tua’r gorllewin a’r dwyrain
Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor a rhan o briffordd
gyhoeddus ddidosbarth Shore Road East o dan y
Gefnffordd, gan gynnwys rhan o’r man troi a’r ffordd
ddynesu tuag at drac mynediad, i’r gogledd-orllewin o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r de-ddwyrain
o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru; Ran o’r
cerbytffyrdd tua’r gorllewin a’r dwyrain a llain ymyl
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, rhan o briffordd

IN THE COMMUNITY OF
ABERGWYNGREGYN IN THE COUNTY OF
GWYNEDD AND IN THE COMMUNITY OF
THE TOWN OF LLANFAIRFECHAN IN THE
COUNTY BOROUGH OF CONWY

Part of the westbound carriageway of the AS5 Chester
to Bangor Trunk Road, north west of the property
known as Cambwll Lodge, Aber Road, Llanfairfechan

(/1))

IN THE COMMUNITY OF THE TOWN OF
LLANFAIRFECHAN IN THE COUNTY
BOROUGH OF CONWY

Part of the westbound and eastbound carriageway of
the ASS5 Chester to Bangor Trunk Road and part of
unnamed pedestrian unclassified public highway
leading to Llanfairfechan Station, west of Station
Road unclassified public highway and south east of
the North Wales Coast Railway Line; Part of the A55
Chester to Bangor Trunk Road and part of unnamed
pedestrian unclassified public highway leading to
Llanfairfechan Station, west of Station Road
unclassified public highway and south east of the
North Wales Coast Railway Line; Part of the bridge
carrying the AS55 Chester to Bangor Trunk Road, over
Station Road unclassified public highway, south of
the North Wales Coast Railway Line; Part of the
eastbound carriageway and hedgerow screening of the
AS55 Chester to Bangor Trunk Road, west of Station
Road unclassified public highway and south of the
North Wales Coast Railway Line; part of the
carriageway, integral hedgerows and woodland of the
AS55 Chester to Bangor Trunk Road, from north west
of Station Road unclassified public highway to south
west of Shore Road East unclassified public highway,
Llanfairfechan; Part of the westbound and eastbound
carriageway of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road, east of Station Road wunclassified public
highway and south of the North Wales Coast Railway
Line; Part of the eastbound carriageway hedgerow
screening of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
and part of Shore Road East unclassified public
highway turning head and approach to access track,
north west of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
and south east of the North Wales Coast Railway
Line; Part of the eastbound carriageway hedgerow
screening of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
and part of Shore Road East unclassified public
highway turning head and approach to access track,
north west of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
and south east of the North Wales Coast Railway
Line; Part of the westbound and eastbound
carriageways of the AS5 Chester to Bangor Trunk
Road and part of Shore Road East unclassified public
highway under the Trunk Road, including part of
turning head and approach to access track, north west



gyhoeddus ddiddosbarth Shore Road East o dan y
Gefnffordd ac i’r gorllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr; Ran o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Shore Road East, i’r gogledd-
orllewin o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r
de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Ran o’r gerbytffordd, cylchfan cysylltiedig Cyffordd
15, lleiniau ymyl integrol, coetir, rhan o safle gwaith a
grisiau Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i’r de-
ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru; Ran
o drac mynediad cyhoeddus di-ddosbarth i’r gogledd-
orllewin o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r
de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Ran o sgrin goetir Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor,
i’r gogledd-orllewin o’r eiddo a elwir yn 8 Penmaen
View, Ffordd Penmaenmawr, i’r de-ddwyrain o
Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru

(2/1, 2/1a, 2/1b, 2/1¢, 2/1d, 2/1e, 2/1f, 2/1g, 2/1h, 2/1j,
2/1k, 2/1m, 2/1n, 2//1p, 2/1q)

Ran o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Maes-y-Glyn,
1’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
ac i’r dwyrain o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd yr Orsaf, Ran o lain ymyl dde-ddwyreiniol
priffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr, i’r gogledd-ddwyrain o’i chyffordd a
phriffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd y Pentref;
Ran o lain ymyl dde-ddwyreiniol priffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr rhwng ffin
ogledd-orllewinol yr eiddo a elwir yn Plas Llanfair
Cottage, Ffordd y Pentref, Llanfairfechan a ffin
ogledd-orllewinol yr eiddo a elwir yn 21 Parc Isaf,
Llanfairfechan, i’r de-orllewin o Gyffordd 15
Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor; Goetir a
glaswelltir a than o feysydd chwarae a choed yn Ysgol
Gynradd Pant y Rhedyn, i’r gogledd-orllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
AS55 o Gaer i Fangor; Ran o lain ymyl ogledd-
orllewinol a safle fysiau priffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr i’r dwyrain o
Feddygfa Plas Menai ac i’r de-orllewin o westy’r Split
Willow, i’r de-orllewin o Gyffordd 15 Cefnffordd yr
AS55 o Gaer i Fangor; Goetir, i’r gogledd-orllewin o
Ysgol Gynradd Pant y Rhedyn ac i’r de-ddwyrain o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o lain ymyl
priffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr i’r de-ddwyrain o westy’r Split Willow
ac 1’r de-orllewin o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o
Gaer i Fangor; Ran o gerbytffordd, sgrin wrych a llain
ymyl dde-ddwyreiniol ~ priffordd  gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr, 1’r de o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Shore Road East ac i’r de-
orllewin o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Goetir a rhan o faes chwarae Ysgol Gynradd
Pant y Rhedyn, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor;
Ran o faes parcio a mynediad preifat yr eiddo a elwir

of the A55 Chester to Bangor Trunk Road and south
east of the North Wales Coast Railway Line; Part of
the westbound and eastbound carriageways and verge
of the AS55 Chester to Bangor Trunk Road, part of
Shore Road East unclassified public highway under
the Trunk Road and west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway; Part of Shore Road East
unclassified public highway, north west of the ASS5
Chester to Bangor Trunk Road and south east of the
North Wales Coast Railway Line; Part of
carriageway, associated Junction 15 roundabout,
integral verges, woodland, part of works compound
and steps of the AS5 Chester to Bangor Trunk Road,
south east of the North Wales Coast Railway Line;
Part of an unclassified public access track, north west
of the A55 Chester to Bangor Trunk Road and south
east of the North Wales Coast Railway Line; Part of
the woodland screening of the AS5 Chester to Bangor
Trunk Road, north west of the property known as 8
Penmaen View, Penmaenmawr Road, south east of
the North Wales Coast Railway Line

(2/1, 2/1a, 2/1b, 2/1c¢, 2/1d, 2/1e, 2/1f, 2/1g, 2/1h, 2/1j,
2/1k, 2/1m, 2/1n, 2//1p, 2/1q)

Part of Maes-Y-Glyn unclassified public highway,
south east of the AS55 Chester to Bangor Trunk Road
and east of Station Road unclassified public highway;
Part of the south eastern verge of Penmaenmawr Road
unclassified public highway, north east of its junction
with Village Road unclassified public highway; Part
of the south eastern verge of Penmaenmawr Road
unclassified public highway between the north
western boundary of the property known as Plas
Llanfair Cottage, Village Road, Llanfairfechan to the
north western boundary of the property known as 21
Parc Isaf, Llanfairfechan, south west of Junction 15 of
the A55 Chester to Bangor Trunk Road; Woodland
and grassland and part of playing fields and trees at
Pant y Rhedyn Primary School, north west of the
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
south east of the A55 Chester to Bangor Trunk Road;
Part of the north western verge and bus stop of
Penmaenmawr Road unclassified public highway east
of the Plas Menai Surgery and south west of the Split
Willow Hotel, south west of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road; Woodland, north west
of Pant y Rhedyn Primary School and south east of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road; Part of verge
of Penmaenmawr Road unclassified public highway
south east of the Split Willow Hotel and south west of
Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road; Part of the carriageway, hedgerow screen and
south eastern verge of the Penmaenmawr Road
unclassified public highway, south of Shore Road
East unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the AS5 Chester to Bangor Trunk
Road; Woodland and part of Pant y Rhedyn Primary
School playing field, north west of the Penmaenmawr
Road unclassified public highway and south east of



Yr Heath a rhan o faes chwarae Ysgol Gynradd Pant y
Rhedyn, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain
o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o faes
parcio’r eiddo a elwir Yr Heath, gwrych a phrysgdir,
i'r  gogledd-orllewin o  briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain
o Gefnffordd yr A55 o Gaer 1 Fangor; Goetir, 1’r de-
ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr; Ran o fynediad preifat i’r eiddo
a elwir Yr Heath, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, at
bob diben yn gysylltiedig ag adeiladau a chynnal a
chadw’r gefnffordd newydd (AS55) a gwaith
cysylltiedig ar dir cyfagos, gan gynnwys y gwaith i
liniaru 1lifogydd yn barhaol; Ran o goetir yr eiddo a
elwir Yr Heath, gwrych a phrysgdir, i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
AS5 o Gaer i Fangor; Goetir, i’r gogledd-orllewin o
briffordd gyhoeddus Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-
orllewin o Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS55 o Gaer i
Fangor; Ran o’r gerbytffordd, sgrin wrych a llain ymyl
dde-ddwyreiniol priffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr, i’r dwyrain o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Shore Road East ac i’r de-
ddwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Ran o lain ymyl dde-ddwyreiniol priffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr, i’r
gogledd-ddwyrain 0’1 chyffordd 4 phriffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd y Pentref ac i’r de-
orllewin o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Ran o led gyfan a llain ymyl ogledd-
orllewinol priffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr rhwng y dwyrain o westy Split Willow
17 Ffordd Penmaenmawr a rhan o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Shore Raid East i’r bont sy’n cario
cerbytffyrdd tua’r gorllewin a’r dwyrain Cefnffordd yr
AS5 o Gaer i Fangor, i’r de-orllewin o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

(272, 2/2a, 2/2b, 2/2¢, 2/2d, 2/2e, 2/21, 2/2g, 2/2h, 2/2j,
2/2k, 2/2m, 2/2n, 2/2p, 2/2q, 2/2r, 2/2s, 2/2t)

Ran o ardd gymunol yr eiddo preswyl a elwir yn 12 i
28 (yn gynwysedig) Maes Glanarfon, i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-orllewin o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

(2/5)

Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn Glanarvon,
Ffordd Penmaenmawr i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-orllewin o Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS5 o Gaer i
Fangor

(2/6)

the AS5 Chester to Bangor Trunk Road; Part of car
park and private access of the property known as The
Heath and part of Pant y Rhedyn Primary School
playing field, north west of the Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of the AS5
Chester to Bangor Trunk Road; Part of car park of the
property known as The Heath, hedgerow and
scrubland, north west of the Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of the AS5
Chester to Bangor Trunk Road; Woodland, south east
of the A55 Chester to Bangor Trunk Road and north
west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway; The right to enter and re-enter part of
private access to the property known as The Heath,
north west of the Penmaenmawr Road unclassified
public highway and south east of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road, for all purposes connected with
the with the construction and maintenance of the new
trunk road (AS55) and associated works on adjoining
land, including the permanent flood mitigation works;
part of woodland of the property known as The
Heath, hedgerow and scrubland, north west of the
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
south east of the A55 Chester to Bangor Trunk Road;
Woodland, north west of the Penmaenmawr Road
public highway and south west of Junction 15 of the
AS55 Chester to Bangor Trunk Road; Part of the
carriageway, hedgerow screen and south eastern verge
of the Penmaenmawr Road unclassified public
highway, east of Shore Road East unclassified public
highway and south east of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road; Part of the south
eastern verge of Penmaenmawr Road unclassified
public highway, north east of its junction with Village
Road unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road; Part of whole width and north western verge of
Penmaenmawr Road unclassified public highway
between east of the Split Willow Hotel to 7
Penmaenmawr Road and part of Shore Road East
unclassified public highway to bridge carrying the
westbound and eastbound carriageways of the AS55
Chester to Bangor Trunk Road, south west of Junction
15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road

(2/2,2/2a, 2/2b, 2/2¢, 2/2d, 2/2¢, 2/21, 2/2g, 2/2h, 2/2j,
2/2k, 2/2m, 2/2n, 2/2p, 2/2q, 2/2r, 2/2s, 2/2t)

Part of communal garden of the residential properties
known as 12 to 28 (inclusive) Maes Glanarfon, north
west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and south west of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road

(2/5)

Part of garden of the residential property known as
Glanarvon, Penmaenmawr Road, north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
south west of Junction 15 of the AS55 Chester to
Bangor Trunk Road



Rannau o briffyrdd cyhoeddus diddosbarth Shore Road
East, Ffordd Glanmor a’r Promenad, i’r gogledd-
orllewin o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r
gogledd-orllewin o Reilffordd Arfordir Gogledd
Cymru

2/7)

Wrych a thir pori i’r de-ddwyrain o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
(2/8, 2/8a, 2/8b, 2/8c, 2/8d)

Ran o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Shore Road
East o dan Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru, i’r
gogledd-orllewin o Gefnffordd yr A55 o Gaer 1 Fangor
ac i’r dwyrain o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Glanmor

(2/9)

Farchgae, stabl, ty allan a gwrych i’r gorllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Shore Road East, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-orllewin o Gyffordd 15
Cefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor; Ran o ardd a gét
fynediad i farchgae’r eiddo preswyl a elwir yn 1
Penmaen View, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Shore Road East ac i’r de-
orllewin o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Ran o ardd a gat fynediad i farchgae’r eiddo
preswyl a elwir yn 1 Penmaen View, i’r de-orllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Shore Road East, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-orllewin o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Farchgae a
gwrych, 1’r de-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Shore Road East, i’r gogledd-orllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-orllewin o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

(2/10, 2/10a, 2/10b, 2/10c)

Dir y tu 6l i’r eiddo preswyl 2 i 4 Penmaen View, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-orllewin o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

2/11)

Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 2 Penmaen
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-orllewin
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
(2/12, 2/12a)

Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 3 Penmaen
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-orllewin
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
(2/13, 2/13a)

(2/6)

Parts of Shore Road East, Glanmor Road and
Promenade unclassified public highways, north west
of the A55 Chester to Bangor Trunk Road and north
west of the North Wales Coast Railway Line

2/7)

Hedgerow and pastureland south east of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
south of Junction 15 of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road

(2/8, 2/8a, 2/8b, 2/8c, 2/8d)

Part of Shore Road East unclassified public highway
beneath the North Wales Coast Railway Line, north
west of the A55 Chester to Bangor Trunk Road and
east of Glanmor Road unclassified public highway
(2/9)

An equestrian paddock, stable, outbuilding and
hedgerow west of Shore Road East unclassified public
highway, north west of the Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road; Part of garden and access gate to equestrian
paddock of the residential property known as 1
Penman View, north west of Shore Road East
unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road; Part of garden and access gate to equestrian
paddock of the residential property known as 1
Penman View, south west of Shore Road East public
highway, north west of the Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road; Equestrian paddock and hedgerow, south west
of Shore Road East unclassified public highway, north
west of the Penmaenmawr Road unclassified public
highway and south west of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road

(2/10, 2/10a, 2/10b, 2/10c)

Land to the rear of the residential properties 2 to 4
Penman View, north west of the Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
(2/11)

Part of the garden of the residential property known as
2 Penmaen View, north west of the Penmaenmawr
Road unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
(2/12, 2/12a)

Part of the garden of the residential property known as
3 Penmaen View, north west of the Penmaenmawr
Road unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road



Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 4 Penmaen
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-orllewin
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
(2/14, 2/14a)

Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 5 Penmaen
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-orllewin
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor;
Lawr caled yr eiddo preswyl a elwir yn 5 Penmaen
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-orllewin
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor;
Lawr caled yr eiddo preswyl a elwir yn 5 Penmaen
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-orllewin
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor at
bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a

chadw’r gefnffordd newydd (AS55) a gwaith
cysylltiedig, gan gynnwys cloddwaith, system
ddraenio, Ilinellau ffens, nodweddion ac
adeiladweithiau

(2/15,2/15a, 2/15b, 2/15¢)

Yr eiddo preswyl cyfan a elwir yn Llety, 8 Penmaen
View, i’r gogledd-ddwyrain o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Shore Road East ac i’r de-orllewin o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

(2/16)

Eiddo preswyl a elwir yn Llysfor, i’r gogledd-
ddwyrain o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Shore
Road East ac i’r de-orllewin o Gyffordd 15 Cefnffordd
yr A55 o Gaer i1 Fangor

2/17)

Ran o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr, i’r dwyrain o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Shore Road East ac i’r de o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

(2/18)

Drac mynediad i’r gogledd-orllewin o gerbytffordd
tua’r gorllewin Cefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor ac
1’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor gan gynnwys y
gylchfan ar Gyffordd 15, i’r gogledd-orllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd
Arfordir Gogledd Cymru; Ran o drac mynediad
cyhoeddus, 1’r gogledd-orllewin o Gefnffordd yr AS5
o Gaer i Fangor ac i’'r de-ddwyrain o Reilffordd
Arfordir Gogledd Cymru; Brysgdir a rhan o drac
mynediad cyhoeddus ddiddosbarth, i’r gogledd-
orllewin o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r
de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Sgrin wrych i’r de-ddwyrain o lain ymyl cerbytffordd

(2/13, 2/13a)

Part of the garden of the residential property known as
4 Penmaen View, north west of the Penmaenmawr
Road unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
(2/14, 2/14a)

Part of the garden of the residential property known as
5 Penmaen View, north west of the Penmaenmawr
Road unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road; Hardstanding of residential property known as
5 Penman View, north west of the Penmaenmawr
Road unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road; The right to enter and re-enter hardstanding of
the residential property known as 5 Penmaen View
north west of the Penmaenmawr Road unclassified
public highway and south west of Junction 15 of the
AS55 Chester to Bangor Trunk Road for all purposes
connected with construction and maintenance of the
new trunk road (A55) and associated works, including
the earthworks, drainage, fencelines, features and
structures

(2/15,2/15a, 2/15b, 2/15¢)

Whole of residential property known as Llety, 8
Penman View, north east of Shore Road East
unclassified public highway and south west of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
(2/16)

Residential property known as Llysfor, north east of
Shore Road East unclassified public highway and
south west of Junction 15 of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road

217

Part of Penmaenmawr Road unclassified public
highway, east of Shore Road East unclassified public
highway and south of Junction 15 of the A55 Chester

to Bangor Trunk Road
(2/18)
Access track, north west of the westbound

carriageway of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road and south east of the North Wales Coast
Railway Line; The AS55 Chester to Bangor Trunk
Road including roundabout at Junction 15, north west
of Penmaenmawr Road unclassified public highway
and south east of the North Wales Coast Railway
Line; Part of a public access track, north west of the
AS55 Chester to Bangor Trunk Road and south east of
the North Wales Coast Railway Line; Scrubland and
part of an unclassified public access track, north west
of the A55 Chester to Bangor Trunk Road and south
east of the North Wales Coast Railway Line;
Hedgerow screening south east of the westbound



tua’r gorllewin Cefnffordd yr A550 Gaer i Fangor, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr; Brysgdir, i’r gogledd-orllewin
o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r de-
ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru; Ran
o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i’r gogledd o’r
eiddo a elwir yn Penmaen Lodge, priffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain
o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru; Brysgdir a
thrac mynediad, i’r gogledd-orllewin o Gefnffordd yr
AS55 o Gaer i1 Fangor ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd
Arfordir Gogledd Cymru; Sgrin wrych i’r de-ddwyrain
o lain ymyl cerbytffordd tua’r gorllewin Cefnffordd yr
AS55 o Gaer i Fangor, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Brysgdir ac o ran o drac mynediad cyhoeddus, i’r
gogledd-orllewin o Gefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor
ac 1’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd
Cymru; Ran o safle gwaith, i’r gogledd-orllewin o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r de-ddwyrain
o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru; Ran o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de o Reilffordd Arfordir Gogledd
Cymru; Brysgdir a than o drac mynediad cyhoeddus,
i’r gogledd-orllewin o Gefnffordd yr AS5 o Gaer i
Fangor ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru; Sgrin wrych i’r de- ddwyrain o lain
ymyl cerbytffordd tua’r gorllewin Cefnffordd yr AS55 o
Gaer i Fangor, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Ran o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd
Arfordir Gogledd Cymru; Rannau o Gefnffordd yr
AS55 o Gaer i Fangor, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Wrych 1’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr; Leiniau ymyl y
gerbytffordd ac adeiladwaith trosbont Cefnffordd yr
AS55 o Gaer i1 Fangor i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru;
Sgrin wrych i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr AS5 o
Gaer i1 Fangor, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr; Sgrin
wrych i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr; Ran o lain ymyl
cerbytffordd tua’r dwyrain Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd
Cymru; Ran o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr, i’r gogledd o’r eiddo preswyl a
elwir yn Westcliffe ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
AS55 o Gaer i Fangor; Ran o lain ymyl cerbytffordd

carriageway verge of the AS55 Chester to Bangor
Trunk Road, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway; Scrubland, north west of
the of the AS5 Chester to Bangor Trunk Road and
south east of the North West Coast; Part of the A55
Chester to Bangor Trunk Road, north of the property
known as Penmaen Lodge, Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of the
North Wales Coast Railway Line; Scrubland and
access track, north west of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road and south east of the North Wales Coast
Railway Line; Hedgerow screening south east of the
westbound carriageway verge of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and south east of
the North Wales Coast Railway Line; Scrubland and
of part of a public access track, north west of the A55
Chester to Bangor Trunk Road and south east of the
North Wales Coast Railway Line; Part of compound,
north west of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
and south east of the North Wales Coast Railway
Line; Part of the A55 Chester to Bangor Trunk Road,
north west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and south of the North Wales Coast Railway
Line; Scrubland and part of a public access track,
north west of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
and south east of the North Wales Coast Railway
Line; Part of the A55 Chester to Bangor Trunk Road,
north west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and south east of the North Wales Coast
Railway Line; Parts of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of the
North Wales Coast Railway Line; Hedgerow to the
south east of the A55 Chester to Bangor Trunk Road,
north west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway; The carriageway verges and overbridge
structure of the AS55 Chester to Bangor Trunk Road,
north west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and south east of the North Wales Coast
Railway Line; Hedgerow screening south east of the
AS55 Chester to Bangor Trunk Road and north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway;
Hedgerow screening south east of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway; Part of the verge of
the eastbound carriageway of the AS5 Chester to
Bangor Trunk Road south east of the North Wales
Coast Railway Line; Part of Penmaenmawr Road
unclassified public highway, north of the residential
property known as Westcliffe and south east of the
ASS5 Chester to Bangor Trunk Road; Part of the verge
of the westbound carriageway and bus exit road and
footway of the A55 Chester to Bangor Trunk Road,
north of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and south west of the residential property
known as 20 Mona Terrace and part of Pendalar
unclassified public highway, north west of the
residential properties known as 1 to 14 (inclusive)



tua’r gorllewin a ffordd ymadael i fysiau a
throedffordd Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i’r
gogledd o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-orllewin o’r eiddo preswyl a
elwir yn 20 Mona Terrace a rhan o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Pendalar, i’r gogledd-
orllewin o’r eiddo preswyl a elwir yn 1 1 14 (yn
gynwysedig) Pendalar ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o lain ymyl a wal gynnal
cerbytffordd tua’r gorllewin a ffordd ymadael i fysiau
a throedffordd Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i’r
gogledd o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Mona Terrace; Lain ymyl
cerbytffordd tua’r gorllewin, wal gynnal a gwrych
deheuol integrol Cefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor ac
i’r  gogledd-orllewin o  briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Mona Terrace; Ran o lain ymyl
cerbytffordd tua’r gorllewin Cefnffordd yr AS5 o Gaer
i Fangor, 1’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Pendalar ac i’r de-orllewin o’r eiddo
preswyl a elwir yn 20 Mona Terrace; Rannau o lain
ymyl cerbytffordd tua’r gorllewin a gwrych deheuol
integrol Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor, i'r
gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir yn 3 Mona
Terrace ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru; Ran o lain ymyl cerbytffordd tua’r
gorllewin Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor, i'r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Mona Terrace, i’r gogledd o’r eiddo preswyl a elwir yn
85 Pendalar ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru; Ran o lain ymyl priffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Mona Terrace ac i’r gogledd o’r eiddo
preswyl a elwir yn 85 Pendalar; Rannau o briffyrdd
cyhoeddus diddosbarth Mona Terrace a Phendalar, i'r
gogledd-ddwyrain o’r eiddo preswyl a elwir yn 85
Pendalar ac i’r de o Gefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Ran o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Pendalar, i’r dwyrain o’r eiddo preswyl a elwir yn 85
Pendalar ac i’r de o Gefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Ran o lain ymyl priffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Mona Terrace, i’r gogledd-ddwyrain o’r
eiddo preswyl a elwir yn 85 Pendalar ac i’r de-
ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor;
Rannau o lain ymyl cerbytffordd tua’r gorllewin
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i’r gogledd o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Pendalar ac i’r de-
ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru

(3/1, 3/1a, 3/1b, 3/1c¢, 3/1d, 3/1e, 3/1f, 3/1g, 3/1h, 3/1j,
3/1k, 3/1m, 3/1n, 3/1p, 3/1q, 3/1r, 3/1s, 3/1t, 3/1u,
3/1v, 3/1w, 3/1x, 3/1y, 3/1z, 3/laa, 3/1bb, 3/lcc,
3/1dd, 3/1ee, 3/1ft, 3/1gg, 3/1hh, 3/1jj, 3/1kk, 3/1mm,
3/1nn, 3/1pp, 3/1qq, 3/11r)

Ran o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr, i’r de-ddwyrain o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Shore Road East ac i’r de-orllewin o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

Pendalar and south east of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road; Part of the verge and retaining wall of
the westbound carriageway and bus exit road and
footway of the A55 Chester to Bangor Trunk Road,
north of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and north west of Mona Terrace unclassified
public highway; The westbound carriageway verge,
retaining wall and integral southern hedgerow of the
ASS5 Chester to Bangor Trunk Road and north west of
Mona Terrace unclassified public highway; Part of the
verge of the westbound carriageway of the ASS5
Chester to Bangor Trunk Road, north west of
Pendalar unclassified public highway and south west
of the residential property known as 20 Mona Terrace;
Parts of the westbound carriageway verge and integral
southern hedgerow of the AS55 Chester to Bangor
Trunk Road, north west of the residential property
known as 3 Mona Terrace and south east of the North
Wales Coast Railway Line; Part of the westbound
carriageway verge of the AS55 Chester to Bangor
Trunk Road, north west of Mona Terrace unclassified
public highway, north of the residential property
known as 85 Pendalar and south east of the North
Wales Coast Railway Line; Part of verge of Mona
Terrace unclassified public highway and north of the
residential property known as 85 Pendalar; Parts of
Mona Terrace and Pendalar unclassified public
highways, north east of the residential property
known as 85 Pendalar and south of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road; Part of Pendalar unclassified
public highway, east of the residential property known
as 85 Pendalar and south of the AS55 Chester to
Bangor Trunk Road; Part of verge of Mona Terrace
unclassified public highway, north east of the
residential property known as 85 Pendalar and south
east of the AS5 Chester to Bangor Trunk Road, Parts
of the westbound carriageway verge of the ASS
Chester to Bangor Trunk Road, north of Pendalar
unclassified public highway and south east of the
North Wales Coast Railway Line

(3/1, 3/1a, 3/1b, 3/1c, 3/1d, 3/1e, 3/1f, 3/1g, 3/1h, 3/1j,
3/1k, 3/1m, 3/1n, 3/1p, 3/1q, 3/1r, 3/1s, 3/1t, 3/1u,
3/1v, 31w, 3/1x, 3/ly, 3/1z, 3/laa, 3/1bb, 3/lcc,
3/1dd, 3/1ee, 3/1ft, 3/1gg, 3/1hh, 3/1jj, 3/1kk, 3/1mm,
3/1nn, 3/1pp, 3/1qq, 3/111)

Part of Penmaenmawr Road unclassified public
highway, south east of Shore Road East unclassified
public highway and south west of Junction 15 of the
ASS5 Chester to Bangor Trunk Road

(372)

Part of the garden of the residential property known as
St Brendas, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road; The right to
enter and re-enter part of the garden of the residential
property known as St Brendas, north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and



(312)

Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn St Brendas, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o ardd yr
eiddo preswyl a elwir yn St Brendas i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (A55) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol; Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn
St Brendas, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer
i Fangor at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw’r gefnffordd newydd (ASS5) a gwaith
cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol

(3/3, 3/3a, 3/3b, 3/3¢c)

Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn Sunnybank, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o ardd yr
eiddo preswyl a elwir yn Sunnybank, i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS5) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol; Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn
Fernbank, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran
o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn Fernbank, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS55) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol

(3/4, 3/4a, 3/4b, 3/4c)

Fan amlbwrpas i’r de-orllewin o’r eiddo preswyl a
elwir yn St Brendas, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer
i Fangor; Fan amlbwrpas i’r de-orllewin o’r eiddo
preswyl a elwir yn St Brendas i’r gogledd-orllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS5) a gwaith cysylltiedig gan

east of Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor
Trunk Road for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new trunk road
(A55) and associated works including earthworks,
structures and environmental fencing; The right to
enter and re-enter part of the garden of the residential
property known as St Brendas, north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
south east of Junction 15 of the AS55 Chester to
Bangor Trunk Road for all purposes connected with
the construction and maintenance of the new trunk
road (A55) and associated works including
earthworks, structures and environmental fencing
(3/3, 3/3a, 3/3b, 3/3¢)

Part of the garden of the residential property known as
Sunnybank, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the A55 Chester to Bangor Trunk Road; The right to
enter and re-enter part of the garden of the residential
property known as Sunnybank, north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
east of Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor
Trunk Road for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new trunk road
(A55) and associated works including earthworks,
structures and environmental fencing; Part of the
garden of the residential property known as Fernbank,
north west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and east of Junction 15 of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road; The right to enter and re-enter
part of the garden of the residential property known as
Fernbank, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (A55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing

(3/4, 3/4a, 3/4b, 3/4c)

Utility area south west of the residential property
known as St Brendas, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and south east of
Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk
Road; The right to enter and re-enter utility area south
west of the residential property known as St Brendas
north west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and south east of Junction 15 of the AS55
Chester to Bangor Trunk Road for all purposes
connected with the construction and maintenance of
the new trunk road (AS5) and associated works
including earthworks, structures and environmental
fencing; The right to enter and re-enter utility area
south west of the residential property known as St
Brendas, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
for all purposes connected with the construction and



gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol; Fan amlbwrpas i’r de-orllewin o’r
eiddo preswyl a elwir yn St Brendas, i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (A55) a gwaith cysylltiedig; Ran o
lain ymyl priffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr, i’r de o’r eiddo preswyl a elwir yn St
Brendas ac i’r de-ddwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd
yr A55 o Gaer 1 Fangor

(3/5, 3/5a, 3/5b, 3/5¢)

Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn Glan Meurig,
i’r  gogledd-orllewin o  briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor; Ran
o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn Glan Seiriol, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o ardd yr
eiddo preswyl a elwir yn Glan Meurig, i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS55) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol; Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn
Glan Seiriol, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor, at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw’r gefnffordd newydd (ASS5) a gwaith
cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol; Rannau o lain ymyl a
cherbytffordd priffyrdd cyhoeddus diddosbarth Mona
Terrace a Phendalar, i’r dwyrain o’r ffordd mynediad
preifat a elwir yn Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o lain ymyl a
cherbytffordd priffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Pendalar, i’r dwyrain o’r ffordd mynediad preifat a
elwir yn Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Rannau o lain
ymyl a cherbytffordd priffyrdd cyhoeddus diddosbarth
Mona Terrace a Phendalar, i’r dwyrain o’r ffordd
mynediad preifat a elwir yn Mona Terrace ac i’r de-
ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

(3/6, 3/6a, 3/6b, 3/6¢, 3/6d, 3/6e, 3/6f, 3/6g)

Wrych a thir pori i’r de-ddwyrain o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer
i Fangor; Wrych a thir pori i’r de-ddwyrain o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
de-ddwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer
i Fangor; Wrych a thir pori i’r de-ddwyrain o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r

maintenance of the new trunk road (A55) and
associated works; Part of verge of Penmaenmawr
Road unclassified public highway, south of the
residential property known as St Brendas and south
east of Junction 15 of the ASS5 Chester to Bangor
Trunk Road

(3/5, 3/5a, 3/5b, 3/5¢)

Part of the garden of the residential property known as
Glan Meurig, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the A55 Chester to Bangor Trunk Road; Part of the
garden of the residential property known as Glan
Seriol, north west of Penmaenmawr Road unclassified
public highway and east of Junction 15 of the AS5
Chester to Bangor Trunk Road; The right to enter and
re-enter part of the garden of the residential property
known as Glan Meurig, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and east of Junction
15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk Road for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (AS55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing; The right to enter and re-enter
part of the garden of the residential property known as
Glan Seriol, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS55 Chester to Bangor Trunk Road, for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (A55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing; Parts of verge and
carriageway of Mona Terrace and Pendalar
unclassified public highways, east of the private
access road known as Mona Terrace and south east of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road; part of verge
and carriageway of Pendalar unclassified public
highway, east of the private access road known as
Mona Terrace and south east of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road

(3/6, 3/6a, 3/6b, 3/6¢, 3/6d. 3/6e, 3/6f, 3/6g)

Hedgerow and pasture land south east of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
south east of Junction 15 of the AS55 Chester to
Bangor Trunk Road; Pasture land south of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
south east of Junction 15 of the AS55 Chester to
Bangor Trunk Road; The right to enter and re-enter
pasture land, south east of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
for all purposes connected with the construction and
maintenance of the scheme, including planting for
Title mitigation and associated works in adjoining
land; Pasture land south east of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
(3/7,3/7a, 3/7b, 3/7¢c, 3/7d, 3/7e, 3/71)



de-ddwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer
i Fangor; Dir pori i’r de o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr
hawl i fynd ac i fynd eto dir pori, i’r de-ddwyrain o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r cynllun,
gan gynnwys plannu ar gyfer lliniaru Teitl a gwaith
cysylltiedig ar dir cyfagos; Dir pori i’r de-ddwyrain o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

(3/7, 3/7a, 3/7b, 3/7c, 3/7d, 3/7e, 3/71)

Ran o lain ymyl i’r gogledd o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr i’r gorllewin o’r
eiddo a elwir yn Earlfield ac i’r de-ddwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

3/8)

Ran o fynediad preifat i gerddwyr i’r eiddo preswyl a
elwir yn 1 Glan View, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 1
Glan View, i'r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 4
Glan View, i'r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Yr hawl i fynd ac i fynd eto ran o fynediad
preifat i gerddwyr i’r eiddo preswyl a elwir yn 1 Glan
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor at bob
diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a
chadw’r gefnffordd newydd (AS5) a gwaith
cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol; Yr hawl i fynd ac i fynd eto
ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 1 Glan View, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’'n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS5) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol; Ran o fynediad preifat i gerddwyr i’r
eiddo preswyl a elwir yn 4 1 9 Glan View
(cynwysedig), i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Yr hawl i fynd ac i fynd eto ran o ardd yr
eiddo preswyl a elwir yn 4 Glan View, i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15

Area of verge to the north of Penmaenmawr Road
unclassified public highway west of the property
known as Earlfield and south east of Junction 15 of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road

(3/8)

Part of private pedestrian access to the residential
property known as 1 Glan View, north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
east of Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor
Trunk Road; Part of rear garden of residential
property known as 1 Glan View, north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
east of Junction 15 of the ASS5 Chester to Bangor
Trunk Road; Part of rear garden of residential
property known as 4 Glan View, north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
east of Junction 15 of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road; The right to enter and re-enter part of
private pedestrian access to the residential property
known as 1 Glan View, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and east of Junction
15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk Road for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (A55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing; The right to enter and re-enter
part of the garden of the residential property known as
1 Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (AS55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing; Part of private pedestrian
access to the residential properties known as 4 to 9
Glan View (inclusive), north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and east of Junction
15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road; The
right to enter and re-enter part of the garden of the
residential property known as 4 Glan View, north
west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and east of Junction 15 of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road for all purposes connected with
the construction and maintenance of the new trunk
road (A55) and associated works including
earthworks, structures and environmental fencing;
Part of rear garden of residential property known as 7
Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS55 Chester to Bangor Trunk Road; Part of the
garden of the residential property known as 7 Glan
View, north west of Penmaenmawr Road unclassified
public highway and east of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road; The right to enter and
re-enter part of rear garden of residential property
known as 7 Glan View, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and east of Junction



Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS55) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol; Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir
yn 7 Glan View, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS55 o Gaer i
Fangor; Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 7 Glan
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr
hawl i fynd ac i fynd eto ran o ardd gefn eiddo preswyl
a elwir yn 7 Glan View, i’r gogledd-orllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS55) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol; Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir
yn 8 Glan View, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 8 Glan
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr
hawl i fynd ac i fynd eto ran o ardd gefn eiddo preswyl
a elwir yn 8 Glan View, i’r gogledd-orllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS55) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol; Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir
yn 11 Glan View, i’'r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Ran o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 11
Glan View, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS55 o Gaer i
Fangor; Yr hawl i fynd ac i fynd eto ran o ardd gefn
eiddo preswyl a elwir yn 11 Glan View, i’r gogledd-
orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS5) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol; Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir
yn 14 Glan View, i’'r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor; Yr hawl i fynd ac i fynd eto ran o fynediad
preifat i gerddwyr i’r eiddo preswyl a elwir yn 14 a 15
Glan View, 1i’r gogledd-orllewin o briffordd

15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road, for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (AS55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing; Part of rear garden of
residential property known as 8 Glan View, north
west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and east of Junction 15 of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road; Part of the garden of the
residential property known as 8 Glan View, north
west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and east of Junction 15 of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road; The right to enter and re-enter
part of rear garden of residential property known as 8
Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the A55 Chester to Bangor Trunk Road, for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (AS55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing; Part of private pedestrian
access to the residential properties known as 10 to 13
Glan View (inclusive), north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and east of Junction
15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road; Part of
rear garden of residential property known as 11 Glan
View, north west of Penmaenmawr Road unclassified
public highway and east of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road; Part of the garden of
the residential property known as 11 Glan View, north
west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and east of Junction 15 of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road; The right to enter and re-enter
part of rear garden of residential property known as
11 Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road, for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (A55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing; Part of rear garden of
residential property known as 14 Glan View, north
west of Penmaenmawr Road unclassified public
highway and east of Junction 15 of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road; The right to enter and re-enter
part of private pedestrian access to the residential
property known as 14 and 15 Glan View, north west
of Penmaenmawr Road unclassified public highway
and east of Junction 15 of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new trunk road
(A55) and associated works including earthworks,
structures and environmental fencing; Part of private
pedestrian access to the residential property known as
14 Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the A55 Chester to Bangor Trunk Road; Part of rear
garden of residential property known as 17 Glan
View, north west of Penmaenmawr Road unclassified



gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS55 o Gaer i
Fangor at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw’r gefnffordd newydd (A55) a gwaith
cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol; Ran o fynediad preifat i
gerddwyr 1’r eiddo preswyl a elwir yn 14 Glan View,
i'r  gogledd-orllewin o  briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran
o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 17 Glan View, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr hawl i fynd ac i
fynd eto fynediad preifat i gerddwyr i’r eiddo preswyl
a elwir yn 16 a 17 Glan View, i’r gogledd-orllewin o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor at bob diben sy’'n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r
gefnffordd newydd (AS55) a gwaith cysylltiedig gan
gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau a ffensys
amgylcheddol

(3/9, 3/9a, 3/9b, 3/9¢c, 3/9d, 3/9e, 3/91, 3/9g, 3/9h, 3/9j,
3/9k, 3/9m, 3/9n, 3/9p, 3/9q, 3/9r, 3/9s, 3/9t, 3/9u,
3/9v, 3/9w, 3/9x, 3/9y, 3/9z)

Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 5 Glan
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran
o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 5 Glan View, i'r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr hawl i fynd ac i
fynd eto ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 5
Glan View, i'r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw’r gefnffordd newydd (ASS5) a gwaith
cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol

(3/10, 3/10a, 3/10b)

Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 6 Glan
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran
o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 6 Glan View, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr hawl i fynd ac 1
fynd eto ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 6
Glan View, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS5 o Gaer i
Fangor at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw’r gefnffordd newydd (AS5) a gwaith

public highway and east of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road; The right to enter and
re-enter private pedestrian access to the residential
property known as 16 and 17 Glan View, north west
of Penmaenmawr Road unclassified public highway
and east of Junction 15 of the AS5 Chester to Bangor
Trunk Road for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new trunk road
(A55) and associated works including earthworks,
structures and environmental fencing

(3/9, 3/9a, 3/9b, 3/9c, 3/9d, 3/9¢, 3/9%, 3/9g, 3/9h, 3/9j,
3/9k, 3/9m, 3/9n, 3/9p, 3/9q, 3/9r, 3/9s, 3/9t, 3/9u,
3/9v, 3/9w, 3/9x, 3/9y, 3/9z)

Part of rear garden of residential property known as 5
Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the A55 Chester to Bangor Trunk Road; Part of the
garden of the residential property known as 5 Glan
View, north west of Penmaenmawr Road unclassified
public highway and east of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road; The right to enter and
re-enter part of rear garden of residential property
known as 5 Glan View, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and east of Junction
15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk Road for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (AS55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing

(3/10, 3/10a, 3/10b)

Part of rear garden of residential property known as 6
Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS55 Chester to Bangor Trunk Road; Part of the
garden of the residential property known as 6 Glan
View, north west of Penmaenmawr Road unclassified
public highway and east of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road; The right to enter and
re-enter part of rear garden of residential property
known as 6 Glan View, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and east of Junction
15 of the AS55 Chester to Bangor Trunk Road for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (A55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing

(3/11, 3/11a, 3/11b)

Scrubland and part of a public access track, north west
of the A55 Chester to Bangor Trunk Road and south
east of the North Wales Coast Railway Line

(3/12)

Part of rear garden of residential property known as 9
Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road; The right to



cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol
(3/11, 3/11a, 3/11b)

Brysgdir a rhan o drac mynediad cyhoeddus, i’r
gogledd-orllewin o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
ac 1’'r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd
Cymru
(3/12)

Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 9 Glan
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr
hawl i fynd ac i fynd eto ran o ardd yr eiddo preswyl a
elwir yn 9 Glan View, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS55 o Gaer i
Fangor at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw’r gefnffordd newydd (AS55) a gwaith
cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol

(3/13, 3/13a)

Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 10 Glan
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor; Ran
o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 10 Glan View, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr hawl i fynd ac i
fynd eto ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 10
Glan View, 1i'r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor, at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw’r gefnffordd newydd (AS5) a gwaith
cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol

(3/14, 3/14a, 3/14b)

Dir pori i’r de-ddwyrain o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
(3/15)

Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 12 Glan
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran
o ardd yr eiddo preswyl a elwir yn 12 Glan View, i’r
gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr hawl i fynd ac 1
fynd eto ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 12
Glan View, 1i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr AS55 o Gaer i

enter and re-enter part of the garden of the residential
property known as 9 Glan View, north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
east of Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor
Trunk Road for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new trunk road
(A55) and associated works including earthworks,
structures and environmental fencing

(3/13, 3/13a)

Part of rear garden of residential property known as
10 Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road; Part of the
garden of the residential property known as 10 Glan
View, north west of Penmaenmawr Road unclassified
public highway and east of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road; The right to enter and
re-enter part of rear garden of residential property
known as 10 Glan View, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and east of Junction
15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road, for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (A55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing

(3/14, 3/14a, 3/14b)

Pasture land south east of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
(3/15)

Part of rear garden of residential property known as
12 Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS55 Chester to Bangor Trunk Road; Part of the
garden of the residential property known as 12 Glan
View, north west of Penmaenmawr Road unclassified
public highway and east of Junction 15 of the A55
Chester to Bangor Trunk Road; The right to enter and
re-enter part of rear garden of residential property
known as 12 Glan View, north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway and east of Junction
15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road, for all
purposes connected with the construction and
maintenance of the new trunk road (AS55) and
associated works including earthworks, structures and
environmental fencing

(3/16, 3/16a, 3/16b)

Pasture land south east of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
(3/17)

The right to enter and re-enter pasture land, south east
of Penmaenmawr Road unclassified public highway
and south east of Junction 15 of the AS5 Chester to



Fangor, at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw’r gefnffordd newydd (AS5) a gwaith
cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol

(3/16, 3/16a, 3/16b)

Dir pori i’r de-ddwyrain o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
(3/17)

Yr hawl i fynd ac i fynd eto dir pori, i’r de-ddwyrain o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain o Gyffordd 15
Cefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor, at bob diben sy’n
gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a chadw’r cynllun,
gan gynnwys adeiladu rhan newydd o briffordd

gyhoeddus ddi-ddosbarth Ffordd Penmaenmawr,
plannu ar gyfer lliniaru Teitl a gwaith cysylltiedig ar
dir cyfagos

(3/18)

Ran o ardd gefn eiddo preswyl a elwir yn 13 Glan
View, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r dwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Yr
hawl i fynd ac i fynd eto ardd yr eiddo preswyl a elwir
yn 13 Glan View, i'r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r
dwyrain o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor, at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a
chynnal a chadw’r gefnffordd newydd (ASS5) a gwaith
cysylltiedig gan gynnwys cloddwaith, adeiladweithiau
a ffensys amgylcheddol

(3/19, 3/19a)

Dir pori i’r de-ddwyrain o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr ac i’r de-ddwyrain
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
(3/20)

Brysgdir, i’r gogledd-orllewin o Gefnffordd yr A55 o
Gaer i Fangor ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru; Brysgdir, i’r gogledd-orllewin o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r de-ddwyrain
o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru; Yr hawl i fynd
ac i fynd eto brysgdir a than o drac mynediad preifat,
i’r gogledd-orllewin o Gefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru at bob diben sy’n gysylltiedig ag
adeiladu a chynnal a chadw’r gefnffordd newydd
(AS55) a gwaith cysylltiedig; Yr hawl i fynd ac i fynd
eto drac mynediad segur dros Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru, i’r gogledd-orllewin o’r gerbytffordd
tua’r gorllewin o Gefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor,
at bob diben sy’n gysylltiedig ag adeiladu a chynnal a
chadw’r gefnffordd newydd (AS55) a gwaith
cysylltiedig

(3/21, 3/21a, 3/21b, 3/21c¢, 3/21d)

Bangor Trunk Road, for all purposes connected with
the construction and maintenance of the scheme,
including construction of the new length of
Penmaenmwar Road unclassified public highway,
planting for Title mitigation and associated works in
adjoining land

(3/18)

Part of rear garden of residential property known as
13 Glan View, north west of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and east of Junction 15 of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road; The right to
enter and re-enter the garden of the residential
property known as 13 Glan View, north west of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
east of Junction 15 of the AS55 Chester to Bangor
Trunk Road, for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new trunk road
(A55) and associated works including earthworks,
structures and environmental fencing

(3/19, 3/19a)

Pasture land south east of Penmaenmawr Road
unclassified public highway and south east of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
(3/20)

Scrubland, north west of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road and south east of the North Wales Coast
Railway Line; Part of private access track, north west
of the A55 Chester to Bangor Trunk Road and south
east of the North Wales Coast Railway Line; The
right to enter and re-enter scrubland and part of
private access track, north west of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road and south east of the North Wales
Coast Railway Line for all purposes connected with
the construction and maintenance of the new trunk
road (A55) and associated works; The right to enter
and re-enter disused access track over the North
Wales Coast Railway Line, north west of the
westbound carriageway of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road, for all purposes connected with the
construction and maintenance of the new trunk road
(A55) and associated works

(3/21, 3/21a, 3/21b, 3/21c, 3/21d)

Scrubland, north west of the westbound carriageway
of the A55 Chester to Bangor Trunk Road and south
east of the North Wales Coast Railway Line

(3/22)

Scrubland, north west of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road and south east of the North Wales Coast
Railway Line

(3/23)

Scrubland, north west of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road and south east of the North Wales Coast
Railway Line



Brysgdir, i’r gogledd-orllewin o’r gerbytffordd tua’r
gorllewin o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor ac i’r
de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir Gogledd Cymru
(3/22)

Brysgdir, i’r gogledd-orllewin o Gefnffordd yr AS5 o
Gaer i Fangor ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru

(3/23)

Brysgdir, i’r gogledd-orllewin o Gefnffordd yr A55 o
Gaer i Fangor ac i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru

(3724)

Wrych 1’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor ac i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr

(3/25)

Ran o gerbytffordd a Illeiniau ymyl priffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr, o’r de
o Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor i fan
1’r de-orllewin o’r eiddo a elwir yn St Brendas; Ran o
gerbytffordd a llain ymyl dde-ddwyreiniol priffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr o’r de-
ddwyrain o’r eiddo preswyl a elwir yn St Brendas i’r
de-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir yn Sussex Villa,
1’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor;
Ran o lain ymyl dde-ddwyreiniol priffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr, i’r de-ddwyrain
o’r eiddo a elwir yn St Brendas ac i’r de-ddwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran
o gerbytffordd briffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Ffordd Penmaenmawr, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo
preswyl a elwir yn Earlfield ac i’r gogledd-orllewin o’r
eiddo a elwir yn Rehoboth, i’r gogledd-ddwyrain o
Gyffordd 15 Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran
o lain ymyl dde-ddwyreiniol priffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Ffordd Penmaenmawr o’r gogledd-
orllewin o’r eiddo preswyl a elwir yn Rehoboth i’r
gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir yn
Westcliffe, i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr AS55 o
Gaer i Fangor; Ran o lain ymyl cerbytffordd tua’r
gorllewin Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor, i'r
gogledd o briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i'r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Tyddyn Drycin; Ran o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr, i’r gogledd o’r eiddo a elwir yn
Westcliffe ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o
Gaer i1 Fangor; Ran o'r gerbytffordd tua’r gorllewin a
ffordd ymadael i fysiau Cefnffordd yr A55 o Gaer i
Fangor, i’r gogledd-orllewin o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Pendalar; Ran o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Pendalar, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo
preswyl a elwir yn 7 1 9 (cynwysedig) Pendalar ac i’r
de-ddwyrain o Gefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor;

(3/24)

Hedgerow to the south east of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road and north west of Penmaenmawr
Road unclassified public highway

(3725)

Part of the carriageway and verges of Penmaenmawr
Road unclassified public highway, from south of
Junction 15 of the A55 Chester to Bangor Trunk Road
to south west of the property known as St Brendas;
Part of the carriageway and south eastern verge of
Penmaenmawr Road unclassified public highway
from south east of the residential property known as
St Brendas to south west of the residential property
known as Sussex Villa, south east of the AS55 Chester
to Bangor Trunk Road; Part of the south eastern verge
of Penmaenmawr Road unclassified public highway,
south east of the property known as St Brendas and
south east of Junction 15 of the AS55 Chester to
Bangor Trunk Road; Part of the carriageway of
Penmaenmawr Road unclassified public highway,
north west of the residential property known as
Earlfield and north west of the property known
Rehoboth, north east of Junction 15 of the AS5S5
Chester to Bangor Trunk Road; Part of the south
eastern verge of Penmaenmawr Road unclassified
public highway from north west of the residential
property known as Rehoboth to north west of the
residential property known as Westcliffe, south east of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road; Part of the
verge of the westbound carriageway of the ASS
Chester to Bangor Trunk Road, north of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
north west of Tyddyn Drycin unclassified public
highway; Part of Penmaenmawr Road unclassified
public highway, north of the property known as
Westcliffe and south east of the AS55 Chester to
Bangor Trunk Road; Part of the westbound
carriageway and bus exit road of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road, north west of Pendalar
unclassified public highway; Part of Pendalar
unclassified public highway, north west of the
residential properties known as 7 to 9 (inclusive)
Pendalar and south east of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road; Part of private access road known as
Mona Terrace, north east of the residential property
known as 14 Pendalar and south east of the AS55
Chester to Bangor Trunk Road; Part of the westbound
carriageway verge of the AS55 Chester to Bangor
Trunk Road, north west of the access road known as
Mona Terrace; Part of Mona Terrace unclassified
public highway, west of the residential property
known as 85 Pendalar and south of the A55 Chester to
Bangor Trunk Road; Part of private access road
known as Mona Terrace, north west of residential
properties known as 84 to 85 Pendalar and south east
of the AS55 Chester to Bangor Trunk Road; Part of
Mona Terrace unclassified public highway, north west



Ran o ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo preswyl a
elwir yn 14 Pendalar ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o ffordd mynediad preifat
a elwir yn Mona Terrace, i’r gogledd-ddwyrain o’r
eiddo preswyl a elwir yn 14 Pendalar ac i’r de-
ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o
ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona Terrace, i’r
gogledd-ddwyrain o’r eiddo preswyl a elwir yn 14
Pendalar ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr AS5 o
Gaer i Fangor; Ran o ffordd mynediad preifat a elwir
yn Mona Terrace, i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo
preswyl a elwir yn 14 Pendalar ac i’r de-ddwyrain o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o lain ymyl
cerbytffordd tua’r gorllewin Cefnffordd yr AS5 o Gaer
i Fangor, i’r gogledd-orllewin o’r ffordd fynediad a
elwir yn Mona Terrace; Ran o briffordd gyhoeddus
ddiddosbarth Mona Terrace, i’r gorllewin o’r eiddo
preswyl a elwir yn 85 Pendalar ac i’r de o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o ffordd mynediad preifat
a elwir yn Mona Terrace, i’r gogledd-orllewin o eiddo
preswyl a elwir yn 84 i 85 Pendalar ac i’r de-ddwyrain
o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor; Ran o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Mona Terrace, i’r gogledd-
orllewin o’r eiddo preswyl a elwir yn 85 Pendalar ac
1’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor;
Ran o lain ymyl Cefnffordd yr AS5 o Gaer i Fangor,
1’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir yn 85
Pendalar ac i’r de o Gefnffordd yr AS55 o Gaer i
Fangor i’r gogledd-ddwyrain o Gyffordd 15; Rannau o
lain ymyl a cherbytffordd priffyrdd cyhoeddus
diddosbarth Mona Terrace a Phendalar, i’r dwyrain o’r
ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona Terrace ac i’r
de-ddwyrain o Gefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor;
Ran o lain ymyl priffordd gyhoeddus ddiddosbarth
Mona Terrace, i’r gogledd-ddwyrain o’r eiddo preswyl
a elwir yn 85 Pendalar ac i’r de-ddwyrain o
Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor i’r gogledd-
ddwyrain o Gyffordd 15

(3/26, 3/26a, 3/26b, 3/26¢, 3/26d, 3/26e, 3/26f, 3/6g,
3/26h, 3/26j, 3/26k, 3/26m, 3/26n, 3/26p, 3/26q, 3/26r,
3/26s, 3/26t, 3/26u, 3/26v)

Rannau o briffyrdd cyhoeddus diddosbarth Ffordd
Penmaenmawr a Phendalar, i’r gogledd-ddwyrain o’r
eiddo preswyl a elwir yn Westcliffe ac i’r de-ddwyrain
o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor

(3727)

Ran o lain ymyl ffordd ymadael i fysiau Cefnffordd yr
AS55 o Gaer i Fangor, i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Pendalar ac i’r gogledd o’r
eiddo preswyl a elwir yn 2 Pendalar

(3/28)

Ran o lain ymyl -cerbytffordd tua’r gorllewin
Cefnffordd yr AS55 o Gaer i Fangor a rhan o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Pendalar, i’r gogledd o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd

of the residential property known as 85 Pendalar and
south east of the AS5 Chester to Bangor Trunk Road;
Part of the verge of the A55 Chester to Bangor Trunk
Road, north west of the residential property known as
85 Pendalar and south of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road north east of Junction 15; Parts of verge
and carriageway of Mona Terrace and Pendalar
unclassified public highways, east of the private
access road known as Mona Terrace and south east of
the AS5 Chester to Bangor Trunk Road; Part of verge
of Mona Terrace unclassified public highway, north
east of the residential property known as 85 Pendalar
and south east of the A55 Chester to Bangor Trunk
Road north east of Junction 15

(3726, 3/26a, 3/26b, 3/26c, 3/26d, 3/26e, 3/26f, 3/6g,
3/26h, 3/26j, 3/26k, 3/26m, 3/26n, 3/26p, 3/26q,
3/26r, 3/26s, 3/26t, 3/26u, 3/26v)

Parts of Penmaenmawr Road and Pendalar
unclassified public highways, north east of the
residential property known as Westcliffe and south
east of the A55 Chester to Bangor Trunk Road

(3727)

Part of the verge of the A55 Chester to Bangor Trunk
Road bus exit road, north west of Pendalar
unclassified public highway and north of the
residential property known as 2 Pendalar

(3/28)

Part of the verge of the westbound carriageway of the
ASS5 Chester to Bangor Trunk Road and part of
Pendalar unclassified public highway, north of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
north west of the residential property known as 11
Pendalar

(3/29)

Part of the verge of the westbound carriageway of the
AS5 Chester to Bangor Trunk Road and part of
Pendalar unclassified public highway, north of
Penmaenmawr Road unclassified public highway and
north west of the residential property known as 11
Pendalar

(3/30)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 20 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/31)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 19 Mona Terrace and south east of the AS5 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/32)

Part of the private access road known as Mona



Penmaenmawr ac i'r gogledd-orllewin o’r eiddo
preswyl a elwir yn 11 Pendalar
(3/29)

Ran o lain ymyl cerbytffordd tua’r gorllewin
Cefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor a rhan o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Pendalar, i’r gogledd o
briffordd gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd
Penmaenmawr ac i’r gogledd-orllewin o’r eiddo
preswyl a elwir yn 11 Pendalar

(3/30)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 20 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor

(3/31)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 19 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i1 Fangor

(3/32)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 18 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i1 Fangor

(3/33)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 17 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor

(3/34)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 16 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor

(3/35)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 15 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor

(3/36)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 14 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor

(3/37)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 13 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor

(3/38)

Terrace, north west of the residential property known
as 18 Mona Terrace and south east of the AS5 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/33)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 17 Mona Terrace and south east of the AS5 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/34)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 16 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/35)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 15 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/36)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 14 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/37)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 13 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/38)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 12 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/39)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 11 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/40)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 10 Mona Terrace and south east of the AS5 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/41)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 9 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/42)



Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 12 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer 1 Fangor

(3/39)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 11 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor

(3/40)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 10 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd
yr A55 o Gaer i Fangor

(3/41)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 9 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
AS55 o Gaer i Fangor

(3/42)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 8 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
AS55 o Gaer i Fangor

(3/43)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 7 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
ASS5 o Gaer i Fangor

(3/44)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 6 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
AS5S5 o Gaer i Fangor

(3/45)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 5 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
ASS5 o Gaer i Fangor

(3/46)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 4 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
AS5S5 o Gaer i Fangor

(3/47)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 3 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
AS5S5 o Gaer i Fangor

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 8 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/43)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 7 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/44)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 6 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/45)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 5 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/46)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 4 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/47)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 3 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/48, 3/48a)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 2 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/49)

Part of the private access road known as Mona
Terrace, north west of the residential property known
as 1 Mona Terrace and south east of the A55 Chester
to Bangor Trunk Road

(3/50)

Part of garden of residential property known as 85
Pendalar, south east of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road
(3/51, 3/51a)

Scrubland north west of the A55 Chester to Bangor
Trunk Road, south east of the North Wales Coast
Railway Line and north west of Aber Road
unclassified public highway

4/1)



(3/48, 3/48a)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 2 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
ASS5 o Gaer 1 Fangor

(3/49)

Ran o’r ffordd mynediad preifat a elwir yn Mona
Terrace, i’r gogledd-orllewin o’r eiddo preswyl a elwir
yn 1 Mona Terrace ac i’r de-ddwyrain o Gefnffordd yr
ASS5 o Gaer 1 Fangor

(3/50)

Ran o ardd eiddo preswyl a elwir yn 85 Pendalar, i’r
de-ddwyrain o Gefnffordd yr A55 o Gaer i Fangor
(3/51, 3/51a)

Brysgdir i’r gogledd-orllewin o Gefnffordd yr ASS o
Gaer i1 Fangor, i’r de-ddwyrain o Reilffordd Arfordir
Gogledd Cymru ac i’r gogledd-orllewin o briffordd
gyhoeddus ddiddosbarth Ffordd Aber

4/1)
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